
Italiano  ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 

English  ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Deutsch  MONTAGEANLEITUNG

Français  INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Español  INSTRUCCIONES PARA EL ENSAMBLAJE

Português INSTRUÇES DE MONTAGEM

Nederlands MONTAGE HANDLEIDING

Polski

      

Svenska  MONTERINGSANVISNINGAR

Norsk  MONTERINGSBESKRIVELSE

Suomi  ASENNUSOHJEET

RING TUBE
corrimano legno*
* EN Wooden handrail 
DE Holzhandlauf 
FR Main courante en bois 
ES Pasamanos de madera 
PT Corrimão em madeira 
NL Houten handregel 
P  
RO  

 
   

SV Trähandledare 
NO Håndløper i tre 
FI Puisesta käsijohteesta
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Italiano

Assemblaggio preliminare

2. 

3.  
 

Attenzione
4. 

 
Attenzione

Assemblaggio

7. 

Fissaggio del pianerottolo

Assemblaggio della ringhiera

molto importante per la buona riuscita dell’assemblaggio.
22. 
23. 



24. 
precedenti.

27. 
 

Assemblaggio della balaustra

32. 

33. 

34. 

37.  A seconda della posizione e dell’esistenza di pareti attorno al foro della scala, potrebbe essere necessario 



English

Unpack each element before starting to assemble the staircase. Position them on an ample surface and check the 

Preliminary assembly

2. 

3.  assemble elements 
to the balusters . 

Warning .
4.  Intermediate baluster assembly assemble elements to the balusters 

and elements to the balusters  
Warning . 

Assembly

7. 

 

 

Fixing the landing

Assembling the railing

intermediate balusters 

22. 
23. 
24. 
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27. 
Insert the 

 end balusters 
.

 Assemble the elements on the 
staircase  

Assembling the balustrade

33. 

34.  

 end balusters and the  intermediate

37. 

 Cut the other end of the straight handrail BH4 based on the dimensions of the balustrade, drill a hole using a  
BG4

parts BB3 BH4 using the parts CD3, checking that the balusters are vertical. Tighten the 
parts 

. 

Final Assembly

42. 



Deutsch

42. Vorbereitende Arbeiten

2. 

3.   Montage der Endgeländerstäbe Die Elemente  auf den 
und die Elemente 

3-3a  
Achtung: ausrichten. 

4.   Montage der Zwischengeländerstäbe Die Elemente auf den 
und die Elemente 

3-3a  
Achtung: .   

Montage

7. 

 

Befestigung des Podests

Zusammenbau des Geländers

die 
stäbe , einsetzen Abb

Endergebnis der Montage davon abhängt.



22. 
23. 
24. 

Den abgehenden

27. 
Die Stäbchen 

stäben 
zuvor auf den Endgeländerstäben 

.
stab 

Montage der Balustrade

33. 

34. 

Die End- stäbe 
.

37. 

 Das andere Ende des geraden Handlaufs BH4 
BG4

mit den Elementen BB3 zu befestigen. Den Handlauf BH4 mit Hilfe der Elemente CD3 befestigen und 
prüfen, ob die Geländerstäben senkrecht stehen. Die Elemente 

.

 

Abschließende Arbeit

42. 



Français

Assemblage préliminaire

2. 

3.  sur les 
colonnettes sur les colonnettes  
Attention 

4.  Assemblage des colonnettes intermédiaires sur les 
colonnettes sur les colonnettes  
Attention 

Assemblage

7. 

Fixation du palier

Assemblage du garde-corps

 ensuite les 

22. 
23. 
24. 



 Positionner la colonnette 

27.  

 

. 
. 

 

Assemblage de la balustrade 

33. 

34. 

 Positionner les colonnettes  et 
3a

37. 

la main courante rectiligne BH4 en fonction des dimensions de la balustrade, percer 
BG4

BB3 BH4 CD3 

couper .

42. 



Español

Montaje preliminar

2. 

3.  
 

Cuidado
4.  

 
Cuidado

Ensamblaje

7. 

Fijación de la meseta

Ensamblaje barandilla

22. 



23. 
24. 

repitiendo las operaciones anteriores.

27. 

Ensamblaje de la balaustrada

33. 

34. 

37. 

42. 



Português

Montagem prévia

2. 

3.  
 

Atenção
4.  

 
Atenção

Montagem

7. 

 

Fixar o patamar

 

Montar o balaústre

muito importante para conseguir uma montagem correcta.
22. 
23. 



24. 
anteriores.

27. 

Montagem do guarda-corpo

33. 

34.  

37. 

las.

42. 



Nederlands

Voordat u met het in elkaar zetten begint, alle elementen van de trap uitpakken. Deze op een groot vlak neerleggen en de 

Montage vooraf

2. 

3. 

 
 Let op
4. 

 
Let op  

In elkaar zetten

7. 

 

Bevestiging van het trapbordes

In elkaar zetten van de trapleuning

voor het goed lukken van het in elkaar zetten.
22. 



23. 
24. 

27. 

In elkaar zetten van de balusterleuning

33. 

34. 

37.  Plaats op het onderdeel C73 de combinatie die u heeft geformeerd door het samenvoegen van de elementen 

 Snijd het andere uiteinde van de rechtlijnige handregel BH4 aan de hand van de afmetingen van de 

aan.

In elkaar zetten aan het einde

42. 
 



Polsky
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Svenska 

Förberedande montering

 

2. 

3.  Mont
 

OBS
4.  

 
OBS

Montering

7. 

Fästa trappavsatsen

Montering av räcket

22. 
23. 
24. 
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moment.

27. 

Montering av balustraden

37. 

 

Slutmontering

42. 



Norsk 

Pakk ut alle elementene før du starter å montere trappen. Legg dem på et sted hvor det er god plass, og kontrollere 

Forhåndsmontering

2. 

3.    
 

Advarsel:
4.  

 
Advarsel:

Montering

7. 

Hvordan du fester trappeavsatsen

 

Montering av rekkverket

22. 
23. 
24. 

ovenfor.



27. 

i trappen. 

Montering av verneskranken

37. 

 I så fall må du passe på at du har samme avstand som du har mellom de andre spilene, eller fra veggen. Når du 

Sluttmontering

42. 



Suomi 

Alustava asennus

 

2. 

3.  
 

Varoitus:
4.  

 
Varoitus:

Asennus

7. 

Porrastasanteen kiinnittäminen

 

Kaiteen asennus

22. 
23. 
24. 

toimenpiteet.



27. 

Reunakaiteen asennus

mittaisena.

37. 

Lopullinen asennus

42. 
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A B

Ø118 - Ø128 Ø138 - Ø148 - Ø158

3 3

7

7 7

2 2

B47

7 7

4 4

BB3 3 3

2 2

BC3

BD2

BG2 2 2

BG3 2 2

BG4

7 7

3 3

42 42

A B

Ø118 - Ø128 Ø138 - Ø148 - Ø158

2 3

2 3

24

C72

C73

C74

C77

CD3 42 42

7 7

D47

2 2

42 42

2 3

4 4

4

7 7

2 2

TAB 1
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Italiano

 

2.  
 

 

3. 
 

English

2. 

3. 
 

Deutsch 

2. 
ästhetischen Aspekt zu berücksichtigen, die Spritzstelle, die am Rand zu sehen ist, in dieselbe Richtung 

3. 

Français

 En correspondance de la hauteur 

2. 

 

3. 
 

                    
Español

2. 

 

3. 

Português

 

2. 
 

3. 

                     



Nederlands

2. 

3. 

Polsky                 

 

 

  

 

                         

 
                   

 

Svenska

2. 



3. 
 

Norsk

2. 

3. 

 
Suomi

2. 

3. 
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TAB 2

 A=10  A=11 A=12 A=13  A=14 A=15 A=16
H   H  H  H  
 D45 D45  D45 D45  D45 D45  D45
           

   333
2 2 2 334 2
4  4  4  4

   337

   

   
342

   343
22 22 22 344 22
24  24  24  24

222    347
223
224 32  32  32  32

34 34 34 34
   

227
   

42 42 42 42
44 2 272 44 2 44 2 44

4 273 4 4
232 274
233
234

277

237

322
 22 22 323 22

24 24 324 24
242  
243
244   327 72 72

32 32 74 32 74
 34  34 34

247 372
  373

 332 374
 42  42 333  42

44 44 334 44
   377

  337  

     
 

     
342  

  343    
344  

       
  
    347    
 72 72  
    74  74   
  
         
   
         
   
         
   



FIG. 1



FIG. 1a



FIG. 2 FIG. 3

FIG. 4

FIG. 5

FIG. 6



FIG. 3a
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FIG. 7
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FIG. 8 FIG. 9

FIG. 9a

FIG. 10

FIG. 11
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X

35 mm

1 a

X

A71

BT5

2 a

A71



X

X

35 mmA71

A71

BT6

1 b

2 b



XX7 8

6 x 20 mm
BH6

X
4

X

3

65

BG4



Y

X9

B08

BG4

10

A71

BT6
BT5

Y

11



Y

X

12

13

4 cm



Y

14

15



16



17

4 cm

CD3



18

19

CD3



Y

20



21



22

23







Italiano
English    PRODUCT DETAILS
Deutsch
Français   
Español
Português
Nederlands KENMERKENDE PRODUCTGEGEVENS
Polski  

    
   
  

Svenska  PRODUKT DETALJER
Norsk  
Suomi  TIETOJA TUOTTEESTA
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7

6
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RING TUBE

materiali impiegati 

STRUTTURA 
descrizione 
composta da distanziali (1) in metallo e spessori (2) 
in plastica impilati e compressi sul palo (3) centrale 
modulare
materiali 

 

GRADINI
descrizione 
gradini (4) in legno circolari impilati sul palo (3) centrale
materiali 
faggio

RINGHIERA
descrizione
composta da colonnine (6)
gradini (4) (5) e da un corrimano 
(7) di legno 
materiali

tondini

(8)

(8)

PULIZIA E MANUTENZIONE OBBLIGATORIA 
Eseguire la pulizia della scala alla prima comparsa 
di macchie di sporco e depositi di polvere e 

aggressivi. NON usare mai pagliette abrasive o in ferro. 
Pulire ed asciugare accuratamente dopo il lavaggio 

dalla data di installazione, controllare il serraggio della 

una manutenzione straordinaria, da eseguire subito e 
a regola d’arte.

PRECAUZIONI D’USO
Evitare usi impropri e non consoni al prodotto. Eventuali 
manomissioni o installazioni non rispondenti alle 

prestabilite del prodotto.

product details
RING TUBE

used materials

STRUCTURE   
description
composed of metal spacers (1) and plastic spacers (2)
stacked and packed on the central modular pole (3)
materials

TREADS
description

(4) stacked on the central pole (3)
materials
beech

RAILING
description
composed of metal vertical balusters (6)  
treads (4), of stainless steel bars (5) 
handrail (7) 
materials
balusters

(8)

(8)

Clean the treads as soon as dirt spots and dust 

abrasive and non-aggressive detergents. 
NEVER

components. Should even the smallest malfunction 

USE PRECAUTION

invalidate the agreed product conformities.

IT) EN)



Produkteigenschaften
RING TUBE

verwendete Materialien

STRUKTUR  
Beschreibung
bestehend aus Metalldistanzhülsen (1) und 
Distanzringen (2) aus Kunststoff um die Spindel (3) im 

Materialien

Ausführung

STUFEN
Beschreibung
runde Holzstufen (4) um die Spindel (3) herum 
gestapelt
Materialien
Buche
Ausführung

GELÄNDER
Beschreibung
bestehend aus Edelstahllängsstäben (5), senkrechten 
Geländerstäben (6) die auf den Stufen (4) und am 
Holzhandlauf (7) befestigt sind
Materialien

Befestigungen (8)
Ausführung
Geländerstäbe
Befestigungen (8)

REINIGUNG UND VORGESCHRIEBENE
INSTANDHALTUNG 

Staubansammlungen entstehen und sie mindestens 

NIEMALS

sorgfältig nachtrocknen, um die Schlierenbildung 

nach der Montage das Anzugsmoment der Schrauben 
der verschiedenen Komponenten kontrollieren. Bei 

unbedingt sofort eine fachgerechte außerordentliche 

VORSICHTSMAßNAHMEN FÜR DIE ANWENDUNG

Produkts vermeiden. Eventuelle Beschädigungen 
oder nicht der Montageanleitung des Herstellers 

Produktkonformität für ungültig erklären.

DE)

RING TUBE

materiaux utilisés  

STRUCTURE 
description

(1) (2)en 
(3) 

modulaire central
materiaux

MARCHES
description
marches (4)
(3) central
materiaux

GARDE-CORPS
description

(6)
(4) (5) et main 

courante en bois (7) 
materiaux

(8) 

(8) chromage

 

NE JAMAIS 

PRECAUTION D’UTILISATION
Eviter l’utilisation impropre et non conforme au 

FR)



RING TUBE

materiales empleados 

ESTRUCTURA
descripción
compuesta por distanciadores (1)
espaciadores (2)
el palo (3) central modular
materiales

acabado

PELDAÑOS
descripción
peldaños (4) (3) 
central
materiales

acabado

BARANDILLA
descripción
compuesta por barras (6)
los peldaños (4) (5)
por un pasamanos (7) de madera 
materiales

(8)
acabado

(8)

Realizar la limpieza de la escalera en cuanto aparezcan 

abrasivos ni agresivos. NO utilizar nunca lanas abrasivas 

menor defecto de funcionamiento, es obligatorio realizar un 

PRECAUCIONES DE USO

cumplan con las instrucciones del fabricante pueden 

producto.

ES)
dados do produto

RING TUBE

materiais utilizados 

ESTRUTURA 
descrição
composta por separadores (1) em metal e espessores 
(2) (3)
central modular
materiais

acabamentos

DEGRAUS
descrição
degraus (4) em madeira circulares empilhados no poste (3) 
central
materiais
faia
acabamentos

BALAÚSTRE
descrição
composto por colunas (6) verticais em metal presos 
aos degraus (4) (5) e por 
um corrimão (7) em madeira 
materiais

(8)
acabamentos

(8)

LIMPEZA E MANUTENÇÃO OBRIGATÓRIA 

NUNCA usar palha de aço ou esfregões abrasivos. Limpar 

imediatamente e de acordo com as regras.

PRECAUÇÕES NO USO 

conformidades preestabelecidas para o produto.

PT)



kenmerkende productgegevens
RING TUBE

gebruikte materialen  

STRUCTUUR  
beschrijving
bestaande uit stalen trededragers (1) en kunststof 

(2)
samengedrukt aan de modulaire binnenspil (3) zijn 
materialen

afwerking

TREDEN
beschrijving
cirkelvormige houten treden (4)
binnenspil (3) bevestigd
materialen
beukenhout
afwerking

BALUSTRADEWERK
beschrijving
bestaande uit verticale stalen tussenbalusters (6) die 
aan de treden (4) (5) en 
een houten handregel (7) 
materialen

bevestigingsmateriaal (8)
afwerking

poedercoating
bevestigingsmateriaal (8)

REINIGING EN VERPLICHT ONDERHOUD 
Maak de ladder met een zachte doek bevochtigd met 

reinigingsmiddelen schoon zodra de eerste vlekken en 
stofophoping zich voordoen. Verricht deze handeling elke 

GEEN metaal- of schuursponsjes gebruiken. 
Na de reiniging schoonmaken en zorgvuldig met een 

onderdelen nog goed vastzit. Verricht bij het kleinste 

de technische normen.

VOORZORGSMAATREGELEN
Vermijd onjuist en ongeschikt gebruik van het product. 
Eventuele handelingen of  installaties die niet volgens 

kunnen de vooraf bepaalde conformatie van het product  

NL)

RING TUBE

(1)
(2) 

(3)

STOPNIE

(4)
(3)

(6) (4)
(5) (7)

(8)

(8)

PL)



RO)

 RING TUBE
 

 

STRUCTURA 

(1)
(2) (3)

 
 

 

 

TREPTELE

(4) (3)

PARAPET

(6)
(4) (5)

(7) 

 
 

  
(8)  

 
(8)  

NU

 

RING TUBE

(1) (2)

(3)

(4)
(3)

(6) (4)
(5) (7)

(8):

(8)

RU)



RING TUBE

(1)
(2)

(3)

(4)
(3)

 

 
(6)

(4)
 (5) (7)

(8)

(8)

 

 

EL)

RING TUBE

konstruktionsmaterial 

STRUKTUR 
beskrivning
bestående av mellanlägg (1) av metall och distanshållare 
(2) av plast som staplas och pressas samman på den 
centrala modulstolpen (3)
material

ytbehandling

TRAPPSTEG
beskrivning
runda trappsteg (4) av trä som staplas på central 
stolpe (3)
material
bokträ
ytbehandling

RÄCKE
beskrivning
bestående av vertikala stolpar (6) av metall som sitter 
fast på trappstegen (4) kablarna av rostfritt stål (5) 
och en trähandledare (7)  
material

kablarna
handledare
fästanordningar (8)
ytbehandling

fästanordningar (8)

NÖDVÄNDIG RENGÖRING OCH UNDERHÅLL 

Använd aldrig

ANVÄNDNINGSFÖRESKRIFTER
Undvik att använda produkten på ett olämpligt 

produkten inte längre gäller.

SV)



produktinformasjon
RING TUBE

produksjonsmaterialer 

STRUKTUR 
beskrivelse
sammensatt av avstandsholdere (1) i metall og 

(2) i plast, stablet lagvis og komprimert 
på modulens midtstolpe (3)
materialer

TRAPPETRINN
beskrivelse
sirkelformede trappetrinn (4) i tre, stablet lagvis på 
midtstolpen (3)
materialer
bøk

REKKVERK
beskrivelse
sammensatt av loddrette spiler i metall (6) som er 
festet i trappetrinnene (4), rustfrie stengene (5) og en 
håndløper (7) i tre 
materialer

stengene

fester (8)

fester (8)

RENGJØRING OG NØDVENDIG VEDLIKEHOLD 

støvansamlinger. Trappen må dessuten rengjøres 

med vann og spesielle milde rengjøringsmidler som 
ikke lager riper. Bruk IKKE regngjøringssvamper med 

måneder fra installasjonen, at skruene i de forskjellige 
komponentene er korrekt strammet. Så snart man 
oppdager den minste funksjonsfeil må det utføres et 

FORHOLDSREGLER VED BRUK
Unngå uriktig og uegnet bruk av produktet. Eventuelle 
endringer eller innstalleringer som ikke er i samsvar 
med produsentens anvisninger vil kunne medføre 

NO)
tuotteen tunnistetiedot

RING TUBE

käytetyt materiaalit 

RAKENNE 
kuvaus

(1) ja muovisista 
(2), jotka kasataan ja painetaan 

(3)
materiaalit

viimeistely

ASKELMAT
kuvaus

(4) (3)
materiaalit

viimeistely

KAIDE
kuvaus
koostuu askelmiin (4)

(6) sekä ruostumatonta terästä olevista 
terästangot (5) ja puisesta käsijohteesta (7) 
materiaalit

terästangot

kiinnikkeet (8)
viimeistely

kiinnikkeet (8)

Huolehdi portaiden puhdistuksesta ensimmäisten 

liinalla, joka on kostutettu miedon hankaamattoman 
pesuaineen ja veden muodostamassa liuoksessa. ÄLÄ 

ja kuivaa huolellisesti pesun jälkeen mikrokuituliinalla, 
jotta poistetaan vesijäämien aikaansaamat kalkkiläikät.

että kaikki eri osien ruuvit ja mutterit ovat tiukalla.

toimenpiteet kunnolla suorittaen.

valmistajan ohjeita, voivat aiheuttaa sen, että tuote ei 
vastaa sen ilmoitettuja ominaisuuksia.

FI)





info@fontanot.it
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